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MESDAMES, MESSIEURS,

Les dispositions du titre XIII du projet de loi-pro-
gramme, dans lequel sont proposées des modifications
à la loi du 25 mai 1999 relative à la coopération interna-
tionale belge, ont été examinées par votre commission
lors de sa réunion du 28 novembre 2000.

*
*     *

Art. 69

Cet article ne fait l’objet d’aucune observation.

Il est adopté par 7 voix et 2 abstentions.

Art. 70

La modification à l’article 7 de la loi du 25 mai 1999
proposée par cet article a pour but de préciser que les
cinq secteurs sur lesquels doit être concentrée la coo-
pération internationale belge ne sont pas exclusifs.

M. Dirk Van der Maelen (SP) rappelle que le principe
de la concentration de la coopération constituait l’une
des options fondamentales retenues par la commission
de suivi des problèmes de l’AGCD dans les recomman-
dations qu’elle avait formulées pour la réforme du sec-
teur.

En faisant en sorte que la liste des cinq secteurs énu-
mérés à l’article 7 de la loi ne soit plus limitative, n’y-a-t-
il pas risque que la coopération bilatérale directe se voit
chargée de toutes sortes d’autres missions, qui la fe-
raient retomber dans le type de situations précisément
dénoncées par la commission de suivi ?

M. Karel Pinxten (CVP) partage cette analyse.

Avec M. Jacques Lefevre (PSC), M. Karel Pinxten
dépose dès lors un amendement (n° 12) qui vise à sup-
primer cet article (DOC 50 0950/004).

M. Eddy Boutmans, secrétaire d’Etat à la Coopéra-
tion au Développement, déclare qu’il n’entre nullement
dans ses intentions d’abandonner le principe de la con-
centration sectorielle de la coopération bilatérale directe.
L’insertion du mot « principalement » n’a en fait pour but
que de permettre de rencontrer une situation à laquelle
la formulation actuelle de l’article 7 ne permet pas d’ap-

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de bepalingen van titel XIII van
het ontwerp van programmawet, waarin wijzigingen aan
de wet van 25 mei 1999 betreffende de Belgische inter-
nationale samenwerking worden voorgesteld, besproken
tijdens haar vergadering van 28 november 2000.

*
*     *

Art. 69

Over dat artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Het wordt aangenomen met 7 stemmen en 2 onthou-
dingen.

Art. 70

De door dat artikel voorgestelde wijziging van artikel
7 van de wet van 25 mei 1999 strekt ertoe te preciseren
dat de vijf sectoren waarop de Belgische internationale
samenwerking moet worden toegespitst niet exclusief
zijn.

De heer Dirk Van der Maelen (SP) herinnert eraan
dat het principe van de bundeling van de samenwerking
een van de fundamentele keuzes was die de ABOS-
opvolgingscommissie heeft geformuleerd in de aanbe-
velingen met het oog op de hervorming van de sector.

De lijst van de in artikel 7 van de wet opgesomde
sectoren zou niet langer uitputtend zijn.  Bestaat er
bijgevolg geen gevaar dat de directe bilaterale samen-
werking met allerhande andere opdrachten wordt be-
last, waardoor ze zou terugvallen in situaties die de
opvolgingscommissie precies aan de kaak heeft ge-
steld ?

De heer Karel Pinxten (CVP) is het daarmee eens.

De heer Karel Pinxten (CVP) dient samen met de heer
Jacques Lefevre (PSC) amendement nr. 12 in, dat tot
doel heeft dat artikel te schrappene (DOC 50 0950/004).

Staatssecretaris voor Ontwikkelingssamenwerking
Eddy Boutmans verklaart dat hij geenszins van plan is
af te stappen van het principe van de sectorale bundeling
van de directe bilaterale samenwerking.  Met de invoe-
ging van de woorden «in hoofdzaak» wordt er alleen naar
gestreefd een situatie te verhelpen waarvoor de huidige
formulering van artikel 7 niet de mogelijkheid biedt een
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porter une solution : le fait que certaines formes d’aides
d’urgence devraient parfois pouvoir être incluses dans
la coopération bilatérale directe.

A la suite de cette déclaration, M. Karel Pinxten (CVP)
retire son amendement.

L’article est adopté par 7 voix et 2 abstentions.

Art. 71 et 72

Ces articles ne font l’objet d’aucune observation.

Ils sont adoptés par 7 voix et 2 abstentions.

*
*     *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion est également adopté par 7 voix contre 2.

La rapporteuse, Le président,

Claudine DRION Geert VERSNICK

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (Art. 18, 4, alinéa 2 du Règlement).

Les articles 71 et 72 du présent projet de loi nécessi-
tent des mesures d’exécution en application de l’article
108 de la Constitution.

oplossing te vinden: het feit dat bepaalde vormen van
urgente hulp soms zouden moeten kunnen worden op-
genomen in de directe bilaterale samenwerking.

Als gevolg van die verklaring trekt de heer Karel
Pinxten (CVP) zijn amendement in.

Het artikel wordt aangenomen met 7 stemmen en 2
onthoudingen.

Art. 71 en 72

Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden aangenomen met 7 stemmen en 2 ont-
houdingen.

*
*     *

De aan de commissie voorgelegde bepalingen wor-
den in hun geheel aangenomen met 7 stemmen en 2
onthoudingen.

De rapporteur, De voorzitter,

Claudine DRION Geert VERSNICK

Lijst van de bepalingen die uitvoeringsmaatregelen
vereisen (Art. 18, 4, tweede lid, van het Reglement).

De artikelen 71 en 72 van dit wetsontwerp vereisen
uitvoeringsmaatregelen op grond van artikel 108 van de
Grondwet.
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